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De opstand van het Poolse clandestiene verzetsleger in Warschau was een wapenfeit dat plaatsvond in de Tweede Wereldoorlog en niet zonder belang was.

De nabijheid van de Russische troepen gaf de Polen hoop op succes en ze stonden op in Warschau, vertrouwend op de komst van de soldaten van maarschalk Vatupin.

Drieënzestig dagen lang vochten Duitsers en Polen fel om het bezit van de stad.

Het lot van Warschau werd door de geschiedenis heen gespeeld.

Warschau is een verhaal dat behoort tot de collectie van de Tweede Wereldoorlog, een reeks oorlogsromans ontwikkeld in de Tweede Wereldoorlog
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AAN DE MARGE VAN OORLOG

Het was koud. Aleska trok de kraag van haar zomerjas omhoog en liep door de straten. Mensen die haar passeerden wierpen haar een korte blik toe en vervolgden haar weg. Het begon donker te worden en de nabijheid van de oorlog zorgde ervoor dat in dat jaar 1943 in de stad Warschau iedereen zo snel mogelijk met pensioen ging.

Aleska was klaar met haar werk op het kantoor van de Swiss Washing Machine Company waar haar diensten waren, en was op weg naar de afspraak die ze had gemaakt.

Met haar kruisten ze verschillende Duitse soldaten, verveeld en gedesoriënteerd, die op zoek waren naar een plek om plezier te hebben. Een van hen hield haar tegen en vroeg in gebroken Pools:

'Kun je ons niet vertellen waar we gaan eten?

Aleska haalde haar schouders op en vervolgde haar weg. Uit de rivier kwam een ​​sterke luchtstroom en er steeg een mist op die zich door de nabijgelegen straten verspreidde.

Toen hij een van de Wisla-bruggen overstak, richting Stare Miasto van de bevolking, zag hij een militaire colonne die op weg was naar het station, met een ritmische stap, het hoofd opgeheven en trots zingend.

Aleska huiverde, ineengedoken in haar jas. Ondanks dat het de maand juli was, waren de nachten koel. Het meisje schonk geen aandacht aan de mensen die naar haar keken. Ze was zevenentwintig en was gewend aan dit gebeuren. Lang, welgevormd en slank, haar sportieve en elegante figuur trok de aandacht sinds ze heel jong was. Haar roze gezicht, met klassieke trekken, oefende een levendige aantrekkingskracht uit op de mannen, die nooit ophielden haar diepblauwe ogen te prijzen, noch haar lippen, rood en goed getekend. Haar blonde haar, met een oude gouden tint, was samengebonden in een knot, die haar net een beeldschone uitstraling had gegeven die haar oprechte en vastberaden uitdrukking verbrak.

Hij stak de bruggen over, op weg naar de afspraak die hij had gemaakt. Een gendarme wenkte haar en dwong haar te stoppen. Gewapende soldaten en troepen werden gezien in vrachtwagens.

Aleska liet haar paspoort zien en de gendarme liet haar passeren nadat ze haar had begroet. Hij hoorde een opmerking van een burger over een dode Duitse soldaat en een recente schietpartij. Ik besteed er niet veel aandacht aan, ik voel me alleen bezorgd over de afspraak waar ze naartoe zou gaan en was bang dat het incident haar zou verhinderen.

De oude wijk van Warschau, met zijn donkere, smalle straatjes en vuile gebouwen, zag er niet mooi uit. Maar het meisje ging rustig verder. Eindelijk kwam hij bij een diep en breed restaurant.

Aleska stapte naar hem toe en keek hem aan. De persoon die hij zocht leek er niet te zijn en hij ging aan een tafel zitten en bestelde een kopje zwarte thee. De klantenkring bestond bijna uitsluitend uit Polen, waaronder enkele Duitse uniformen.

De grote toonbank, waarop een enorme koffiepot stond, stond stampvol mensen.

Obers, gekleed in oude kostuums, liepen van tafel naar tafel om de klanten te bedienen. Sigarenrook en het geroezemoes van gesprekken zorgden voor een dikke sfeer.

Plotseling ging de deur naar de straat open en een jonge naam, ongeveer drieëntwintig jaar oud, gekleed in een leren regenjas en bedekt met een slappe hoed, kwam het pand binnen en naderde de balie. Aleska keek hem nauwelijks aan en hield haar thee in de gaten. De man keek om zich heen en leunde toen tegen de toonbank. Hij haalde een sigaret uit een pakje, stak die voorzichtig aan en zwaaide met de lucifer in de lucht.

Enkele seconden later kwam een ​​andere man het restaurant binnen. Hij was lang en sterk en zag er elegant uit. Hij zou ongeveer tweeëndertig jaar oud zijn. Ze droeg een leren jas, nauwsluitend bij de taille, en had blond haar. Zijn voorname gelaatstrekken hadden een stempel van energie en durf, versluierd door een bittere en geconcentreerde uitdrukking. Zijn mannelijke trekken zouden hem altijd hebben doen opvallen als een knappe man. Zijn heldere pupillen hadden een rechte en stevige blik. Zijn gebruinde huidskleur duidde op een man die gewend was aan het leven in de open lucht en iets aan hem verraadde de professionele militair.

Hij liep naar de tafel waar het meisje zat. Hij glimlachte en stak zijn hand uit.

Hallo, Aleska.

Ze antwoordde met trillende rode lippen:

Hallo Stanislas.

De nieuwkomer ging aan tafel zitten en bestelde een drankje. Hij zat met zijn gezicht naar de deur naast het meisje en hield zijn rechterhand begraven in zijn jaszak. De andere man stond aan de balie, in dezelfde positie.

'Sorry als ik te laat ben,' zei Stanislas, 'maar de politie vroeg om documentatie.

Aleska knikte.

“Ik heb ze gezien. Ik was bang dat je niet naar de afspraak zou komen.

De man glimlachte en staarde haar met slecht verborgen tederheid aan.

'Er zouden veel soldaten nodig zijn om te voorkomen dat ik je zou ontmoeten.

Het meisje speelde even met haar sigaret en voegde er toen aan toe:

'Bij God, Stanislas, stel jezelf niet nutteloos bloot.

'Denk je dat jou zien nutteloos is?

Aleska keek even naar beneden. Hij reageerde traag en riep ten slotte uit:

“Onze vriendschap is breed en oprecht genoeg om te begrijpen dat het op een dag onmogelijk voor je kan zijn om te komen.

"Vriendschap?

Stanislas' vraag was zo direct dat het meisje niet wist wat ze moest antwoorden. Toen zei hij weer:

“Ik ben tenslotte een buitenlander.

De Pool knikte.

“Gelukkig ben je een buitenlander en hoef je je als Zwitser niet bij een van beide partijen aan te sluiten. Het is een geluk dat een vrouw in tijden als deze buiten alles kan blijven wat er gebeurt.

Aleska haalde haar schouders op.

'Hoe dan ook, ik ben hier en een vriendschap sluit zich bij je aan.

'Vriendschap? zei Stanislas nog een keer.

Voor de tweede keer antwoordde ze niet. Verandering van gesprek, hem strak aankijkend, vroeg:

‘Als dit voorbij is, wat ben je dan van plan te doen?

Hij haalde zijn schouders op.

“Allereerst weet ik niet of dit ooit zal eindigen en of ik nog zal leven. Maar ik kan je verzekeren dat ik geen plannen meer heb voor de toekomst. Ik geloofde dat de omstandigheden mijn leven niet konden verkorten. Kapitein Stychel van de Poolse cavalerie was zeker van zichzelf. Toen brak de oorlog uit en moest ik mijn speerwerpers aanvoeren tegen de Duitse tanks. Ik had nooit geloofd dat de omstandigheden me in deze situatie zouden brengen. Nee, ik maak geen plannen. Ik leef bij de dag en morgen zal Stanislas Stychel doen wat de omstandigheden dicteren.

Aleska aarzelde even.

'Als je wilde, zou ik een middel voor je kunnen regelen om Polen uit te komen en naar Zwitserland te gaan. Daar kon je je leven weer opbouwen of marcheren met Anders' troepen.

Hij ontkende met zijn hoofd.

“Ik volg mijn geluk, zonder plannen te maken. De realiteit van vandaag overheerst.
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BEWAKEND

Het Komandatur-gebouw, een van de grootste en oudste gebouwen in Warschau, werd omringd door auto's. De troepen die buiten het gebouw op wacht stonden, leken nerveus en rusteloos. Er waren te veel categoriemanagers die in staat waren een vervelend detail op het uniform van een soldaat te ontdekken en hem een ​​seizoen van arrestatie te beschuldigen. Net als goede veteranen hadden ze geraden dat deze dag vervelend zou worden, en ze poetsten hun kleding en metalen emblemen totdat ze glinsterden. De goed geoliede laarzen zagen eruit als een receptie.

Met hun helmen vastgehouden door de kinriem, bleven de soldaten onbeweeglijk, geweren op hun schouders, terwijl belangrijke figuren binnenkwamen en vertrokken.

Er stopte een veldwagen, bestuurd door een stevige soldaat met een zon-en-sneeuwgeslagen gezicht, met de emblemen van de stormtroopers. De soldaat sprong op de grond en opende de deur. Een lange, slanke officier, met een gedistingeerd voorkomen en onberispelijk uniform, verscheen, gevolgd door een andere, jongere en sportief ogende officier.

De eerste officier beantwoordde de krijgsgroet van de chauffeur en ging op weg naar het hoofdkwartier. Zijn laarzen glinsterden en het uniform was goed gesneden en afgestemd op zijn atletische figuur. Op zijn schoudervullingen droeg hij de emblemen van een luitenant-kolonel. De gevlochten muts bedekte zijn blonde haar en overschaduwde zijn verweerde gelaat met energieke en viriele trekken. Zijn kaak leek agressief en dominant. Zijn grijze pupillen hadden een hooghartige, rechte blik. Er liep een litteken van zijn slaap naar zijn kin, een herinnering aan een gevecht. Hij was pas dertig jaar oud en voerde het bevel over het stootbataljon dat in Warschau was gestationeerd. Zijn naam Peter von Ritcher, vertegenwoordigde die van een oude familie van Pruisische jonkers, allemaal militairen, en ook die van een held van alle campagnes die door het Duitse leger in die oorlog werden uitgevoerd. Hij was de luitenantoorlog begonnen, maar hij onderscheidde zich al snel en ontving medailles en wonden. Promoties waren snel, maar zijn karakter veranderde niet in het minst, en net zoals luitenant von Ritcher een van de meest opgewekte en elegante officieren in de Berlijnse samenleving was geweest, was luitenant-kolonel von Ritcher nog steeds op het veld, zijn goed verzorgde kleding en aristocratische manieren. Het bataljon dat hij aanvoerde zou hem naar de hel zijn gevolgd en er was geen soldaat die niet trots was hem te gehoorzamen. Luitenant-kolonel von Ritcher was nog steeds op het veld en behield zijn goed verzorgde kleren en aristocratische manier van doen. Het bataljon dat hij aanvoerde zou hem naar de hel zijn gevolgd en er was geen soldaat die niet trots was hem te gehoorzamen. Luitenant-kolonel von Ritcher was nog steeds op het veld en behield zijn goed verzorgde kleren en aristocratische manier van doen.

Hij werd gevolgd door zijn assistent-kapitein, Schulz, drieëntwintig, die nog maar een cadet was toen de gevechten uitbraken. Maar hij had een goede run gehad en was tevreden.

Een stafofficier begroette Peter in het gebouw. Von Ritcher nam zijn pet af en vroeg:

“Hebben ze me gebeld
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